
SCHWALBE 2009

Wheelchair Tires
Rollstuhlreifen

Bohle-Rollikatalog-2009-14:Bohle-Rollikatalog-2009-5  16.09.2008  17:12 Uhr  Seite 1



PASSION VICTIM
Du hast keine Wahl. Genau das ist, was du
willst. Mit Haut und Haar. Mit Leib und
Seele. Das Mögliche erreichen – und noch
mehr. Es brennt in dir, strömt durch deine
Adern. Dein Sport ist dein Leben. Dein
Reifen: SCHWALBE.

TIRE ADDICTED
Das SCHWALBE Geheimnis? 
100 % Herzblut. Wir leben und wir atmen
Gummi. Immer offen für neue Heraus -
forde rungen, stets auf der Suche nach
neuen Wegen. Mit uneingeschränkter Hin-
gabe und dem Willen zur Perfektion. 
Ob Reifen für Alltag oder Leistungssport.
Das Ergebnis: Rollstuhlreifen Deluxe!

THE ROLLING PEOPLE
Unser Ziel: Integration. Rollstuhl sport fas-
ziniert und bringt zusammen. Sponsoren
und Aktive, Fuß gänger und Rolliszene.
Treffpunkt: SCHWALBE Rolliday. Denn 
gemeinsame Leidenschaft verbindet. 
Gegen Hemmschwellen und für mehr
Möglich  keiten. Gemeinsam können wir
mehr erreichen. Bist du dabei?

You have no choice. It's exactly what you
want and need. With body and soul. To
reach and surpass the possible. It burns
within you and flows through your veins.
Sport is your life. Your tire: SCHWALBE.

SCHWALBE's secret? 100% dedication.
We live and breathe rubber. Always open
to new challenges, always in search of
new ideas. An unrestricted devotion to
strive for perfection. Whether it is tires for
everyday life or competitive sports. 
The result: No compromises!

Our goal: Integration. Wheelchair sports
both fascinate and bring people together.
Sponsors and competitors, pedestri-
ans and rollers. The Meeting place: 
SCHWALBE's Rolliday. Because a com-
mon passion connects everyone. Overco-
ming inhibi tions and challenges. Together
we can achieve more. Want to join in?
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Handschonende Reifen: Die Seitenwand ist völlig glatt, 
die Reifen gleiten sanft an den Händen vorbei.
2grip ist ein patentgeschütztes Profildesign und 
Standard bei allen neuen Rollstuhlreifen aus dem Hause
SCHWALBE.

Kind to hands: A completely smooth sidewall. 
Hands glide smoothly past the tire.
2grip is a patented tread design.

2GRIP®

BLACK´N´ROLL®

REFLEX

Reifen für „Schwarzfahrer“. Schwarze Reifen ohne dunkle

Abriebspuren auf Indoor-Böden. 

Die neue Gummimischung Black´n´Roll® macht möglich, was

bisher unmöglich war: Rollstühle mit schwarzen Reifen. 

Das extrem robuste Compound hat deutlich weniger Abrieb als

die üblichen grauen Reifen. Daher erzielen die Reifen durch die

höhere Nutzungsdauer ein herausragendes Preis-Leistungs-

Verhältnis.

Neu. Rollstuhlreifen mit Reflexstreifen. Die Streifen 

auf der Seitenwand des Reifens leuchten im Scheinwerferlicht

hell auf. Mit den reifen großen Licht kreisen bleiben Sie auch in

der schwärzesten Nacht gut sichtbar.

Schwalbe is the only manufacturer to develop

tires specifically for wheelchair users. 

Our tires feature:

World exclusive! Black tires that leave no unsightly marks. 

The new Black´n´Roll compound makes the impossible –

possible: Wheelchairs with black tires. 

The extremely durable compound is far more abrasion resistant

than ordinary grey colored tires. So the life-cost of these tires is

much lower due to a much longer-lasting tread.

New. Wheelchair tires with reflex strips. The strips on the tire's

side wall light up in a car's headlight beam. The resulting large

circles of reflected light make the user visible on even the 

darkest night.

Schwalbe ist der einzige Hersteller, der Reifen

speziell für Rollstuhlfahrer entwickelt. 

Unsere Reifen-Features sind:

4

EXCLUSIVE FEATURES
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UNPLATTBAR / FLAT-LESS
Panne war gestern.

Der Unplattbar-Reifen: Die SmartGuard®-

 Einlage aus hochelastischem 

Spezial kautschuk ist besonders stark. 

Sie bietet eingefahrenen Fremdkörpern wie

Scherben und Granulat dauerhaften Wider-

stand. Selbst eine eingefahrene Heftzwecke

kann die Schutzschicht nicht durchstechen.

Die SmartGuard®-Einlage ist rollwiderstands -

neutral. Der Marathon Plus rollt so leicht wie

ein Reifen ohne Schutzgürtel!

Hinweis:

Wie alles auf der Welt ist auch dieser Reifen zer stör-

bar. Gegen die typischen Reifenkiller wie Scherben

und Granulat sind Sie damit jedoch allerbestens

geschützt.

Punctures are a memory.  

The SmartGuard®-layer made from a flexible,

special rubber offers particular resistance to

shards of glass and flints. Even a thumbtack

cannot penetrate this protective layer.

The SmartGuard® belt does not increase

rolling resistance. The MARATHON PLUS

rolls as easily as a tire without protection.

Note:

It is impossible to guarantee that a flat will never

happen, but the Marathon Plus has the best defense

against everyday tire wreckers such as glass, flints or

metal shards. 

Stiftung Warentest 7/2003: „Den pannensi-

cheren Fahrradreifen haben wir mit diversen

spitzen und scharfen Gegen ständen traktiert:

Wir fahren über Glassplitter – der Reifen hält.

Dann dicht an Dornenhecken vorbei, über

Streu granulat und spitze Steine – der Reifen

hält. Dann der Höhepunkt: eine Strecke, be-

streut mit Heft zwecken – der Reifen hält noch

immer. Zwar bleiben fünf Heftzwecken stecken,

aber dem Marathon Plus geht nicht die Luft

aus.“

STIFTUNG WARENTEST is Germany’s most respec-

ted, independent test house.

Stiftung Warentest 7/2003: ”The puncture resistance

was tested by using as many different sharp objects

as possible under normal road conditions, driving:

Glass – the tire survived. Thorns, granulates, flints –

the tire survived. Then the most severe: Thumb tacks-

the tire still survived and, despite five thumbtacks

lodged in the tread, the Marathon Plus didn’t

puncture.“

AIRMAX PRO (siehe S. 14)

AIRMAX PRO (see also p. 14)

MACHEN SIE DRUCK! PRESSURIZE!

Note: Use a pressure gauge to adjust tire

pressures as the common ‘thumb check’ is

insufficient due to the special construction of

the Marathon Plus.

5

STIFTUNG WARENTEST

Hinweis: Nutzen Sie beim Marathon Plus

unbe dingt einen Manometer zum Einstellen

des Luftdruckes. 

Durch den besonderen Aufbau ist eine Druck-

 prüfung per Daumen nicht ausreichend.
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2004 begann der revolutionäre Einzug des Marathon Plus in die Welt der Rollstühle. Seitdem haben wir an dem grauen 
Ur-Marathon gehörig weiter gefeilt. Hilfe bei der Evolution gab es von renommierten Rollstuhlathleten, wie Errol Marklein
(Team Sopur), die gemeinsam mit uns die Traummaße eines Rollstuhlreifens definierten. Das Ergebnis: der erste schwarze
Rollstuhlreifen, der keine Abriebspuren hinterlässt. Ausgestattet mit einer um ein Vielfaches langlebigeren Gummimischung
als jedes graue Compound. 
Unplattbar dank Smartguard und handschonend aufgrund vollständig glatt gestalteter Seitenwände. Zudem verpackt in einer
schicken Optik- ein wahres Topmodel unter den Rollstuhlreifen. Jetzt können sich alle Fans des Marathon Plus weiter freuen:
mit dem Reflexstreifen an den Seitenwänden legen wir in puncto Sicherheit noch eine Kelle oben drauf. 

The revolutionary Marathon Plus was introduced for wheelchair use in 2004, but since then we have added to the original grey
Marathon. The evolution was assisted by popular wheelchair athletes e. g. Errol Marklein (Team Sopur), who described to us
their wheelchair tire dream requirements. The result: The first black wheelchair tire that does not leave tires marks and has a
rubber mixture that is many times more durable than the usual grey color. Smartguard  makes it 'Flat-less', while it is hand-
friendly thanks to completely smooth side walls. Besides this the graphics distinguish it as a top of the line wheelchair tire.
Marathon Plus fans now have an additional reason to be pleased: A reflex strip side wall provides even more safety.

NIGHT ACTIVE - MARATHON PLUS EVOLUTION 

6
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MARATHON
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Panne war gestern! Mit dem Marathon Plus
Evolution machen wir Ihnen ein Angebot,
was Sie nicht ausschlagen können:

• unplattbar durch smartguard

• schwarze, langlebige Gummimischung,
die keine dunklen Abriebspuren hinterläßt

• handschonend durch 2grip

Punctures are a thing of the past! 
The Marathon Plus Evolution offers 
the unrefusable: 

• flat-less Smartguard 

• black, durable rubber mixture that does
not leave tire marks

• hand friendly 2grip

Der Klassiker aus der Marathon Familie!
Kombiniert Komfort und Leichtlauf von
Luftreifen mit der Pannensicherheit von 
PU-Reifen. Mit der SmartGuard®-Pannen -
schutz einlage gibt es freie Fahrt durch 
Scherbenhaufen. Jetzt mit 2grip®: 
Absolut glatte Seitenwände schonen 
die Hände.

A classic from the Marathon family!
A ´Flat-less´ tire that combines the comfort
and easy rolling features of a pneumatic
tire with puncture protection normally asso-
ciated with PU tires. The SmartGuard®

puncture protection belt can handle even a
heap of broken glass. And with 2grip®: 
Smooth sidewalls that are hand friendly.

Marathon Plus Evolution HS 348

NEU

Marathon Plus HS 348

Reifen fur Nachtschwärmer!
Neben der bewährten unplattbar Technolo-
gie und der robusten Gummimischung
Black´n´Roll wird der Marathon Plus Evo.
nun zusätzlich mit einem Reflexstreifen aus-
gestattet. Die Streifen auf der Seitenwand
leuchten im Scheinwerferlicht hell auf. So
haben Nachtschwärmer auch in der
schwärzesten Nacht einen glänzenden
Auftritt.

Tires for fly by nights! Apart from the
proven 'Flat-less' technology and the robust
Black´n´Roll rubber compound the Marathon
Plus Evo. now comes equipped with reflex
strips. The strips on the side wall light up 
in  a car's  headlight beam, so night time
revelers will shine even on the darkest night.

Marathon Plus Evo. Reflex HS 348

22”

24”

ETRTO SIZE ! Bar PSI EPI Tube Art.-No. €

25-489 22 x 1.00 2grip Black+Reflex 6-10 85-145 67 8A 10275448 38,90

25-540 24 x 1.00 2grip Black+Reflex 6-10 85-145 67 9A 10282448 38,90

25-540 24 x 1.00 2grip Black 6-10  85-145 67 9A 10282248 34,90

25-559 26 x 1.00 2grip Black 6-10 85-145 67 11A 10231248 34,90

25-590 26 x 1.00 2grip Black 6-10  85-145 67 12B 10284248 34,90

24”

26”

ETRTO SIZE ! Bar PSI EPI Tube Art.-No. €

25-540 24 x 1.00 2grip Grey/Black 6-10  85-145 67 9A 10282548 32,90   

37-540 24 x 1 3/8 2grip Grey/Black   3.5-6 50-85 67 9 10281348 32,90    

25-559 26 x 1.00 2grip Grey/Black 6-10  85-145 67 11A 10231348 32,90    

25-590 26 x 1.00 2grip Grey/Black 6-10  85-145 67 12B 10284348 32,90

24”

26”

ETRTO SIZE ! Bar PSI EPI Tube Art.-No. €
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Der ULTREMO wird 2006 binnen weniger Monate der Reifen-Shootingstar für Rennräder. Zwei ProTour-Teams fahren 2008 den
ULTREMO. An den neuen Spitzenmodellen vieler großer Marken leuchtet der silberweiße Schriftzug auf der Reifenflanke. Mit dem
rotem „R“ wird er in Zukunft noch markanter. Denn der neue ULTREMO R hat „Radial Technology“: Erstens Rollwiderstand 
radikal reduziert. Zweitens Gewicht weiter gesenkt. Drittens Pannenrisiko nochmals minimiert. Ab jetzt können Bestzeiten um
den Faktor „R“ gesteigert werden!

Within a few short months of its introduction in 2006 the Ultremo became a must have tire for racing cyclists and in 2008 Ultremo
was chosen by two ProTour teams. The new top tires are distinguished by large silver and white side wall graphics and the ad-
ditional red “R” is an important symbol. It signals that new Ultremo R has “Radial Technology” with three advantages: Firstly
rolling resistance is radically reduced. Secondly weight has been lowered and thirdly risk of punctures has been minimized. 
So personal bests can now be beaten by a factor of “R”!

DER R-FAKTOR / THE R-FACTOR
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NEU

NEU

NEU
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RACE

ULTREMO R

Valve: 

40 mm

ULTREMO TUBULAR

ULTREMO SCHLAUCH

Valve: 

40 mm

Valve +

Extension: 

70 mm

Für Profis kommt nichts anderes in Frage.
Ein klassischer Schlauchreifen. Hergestellt in
echter Handarbeit. Dabei wird traditionelles
Handwerk perfekt mit unserem modernsten
Triple Nano Compound kombiniert. Noch ein
Plus ist der Latex-Schlauch, der Rollwider-
stand und Pannenanfälligkeit senkt.

For pros nothing else will do: A classic 
tubular. Genuinely handmade. Perfectly
combining traditional construction methods
with our most modern Triple Nano Com-
pound. Yet another plus is the latex tube that
lowers both the rolling resistance and
puncture susceptibility.

Ultremo R – Gebaut nach neuem Konstruk-
tionsprinzip und mit neuen High-Tech-Mate-
rialien. Rollwiderstand und Gewicht sinken 
radikal! Steigern Sie Ihre persönliche Best-
marke um den Faktor R.

Ultremo R – Created using new construc-
tion principles and with new high tech 
materials. Rolling resistance and weight
have been radically reduced! Improve your
personal best by a factor of R.

R-Faktor

Reduziertes Gewicht: 180 g

Reduzierter Rollwiderstand: 
Radial Technology

Reduziertes Pannenrisiko: 
HD Ceramic Guard

R-Factor

Reduced weight: 180 g

Reduced Rolling Resistance: 
Radial Technology

Reduced puncture risk: 
HD Ceramic Guard

Der schnellste Schlauch zum schnellsten
Reifen. Lighter: wiegt 49 g ! 
Faster: hat einen ultra geringen Rollwider-
stand! Tougher: hält die Luft deutlich 
länger als jeder Latex-Schlauch! Der 
Ultremo-Schlauch wird in einem hoch prä -
zisen Fertigungsprozess hergestellt. Präzi-
sion braucht Geduld: Die Produktion ist
äußerst zeitaufwendig. Aber es lohnt sich.
Denn es entstehen unglaublich hauchdünne
und zugleich homogene Wandstärken.
Jedem Schlauch liegt eine Ventilverlänge-
rung (1,5 g) für Hochprofilfelgen bei. 

SV 21, für Reifengröße 20-622, 23-622, 
25-622

Art.-Nr. 10429603, € 12,50

The fastest tube for the fastest tire.
Lighter: Weight just 49 g! Faster: Ultra-low
rolling resistance. Tougher: Retains air pres-
sure much longer than a latex tube. The 
Ultremo tube is manufactured using high-
precision technology. Precision needs pati-
ence, so each tube is extruded very slowly
to ensure that the unbelievably thin wall
thickness can be maintained. A valve stem
extension (1.5 g) for deep profile rims is pro-
vided with each tube.

SV 21, for tire sizes 20-622, 23-622, 25-622
Art.-Nr. 10429603

➔
➔

➔

➔
➔

➔

23-571 650 x 23C HD-Ceramic Triple Nano Black-Skin 6-10 170 g 11A 11635809 44,90  

23-622 700 x 23C HD-Ceramic Triple Nano Black-Skin 6-10 180 g 15 11646809 44,90  

HD-Ceramic Triple Nano White 6-10 180 g 15 11646818 44,90  

HD-Ceramic Triple Nano Silver 6-10 180 g 15 11646819 44,90

HD-Ceramic Triple Nano Yellow 6-10 180 g 15 11646813 44,90

HD-Ceramic Triple Nano Red 6-10 180 g 15 11646814 44,90

HD-Ceramic Triple Nano Blue 6-10 180 g 15 11646816 44,90  

HD-Ceramic Triple Nano Pink 6-10 180 g 15 11646817 44,90

26”

28”

ETRTO SIZE ! Bar Weight Tube Art.-No. €

19-622 700 x 19 Road   Triple Nano Black-Skin 9-15 230 g 15 10100518 74,90 

22-622 700 x 22 Road   Triple Nano Black-Skin 8-14 270 g 15 10100515 74,90  

22-622 700 x 22 Track  Triple Nano Black-Skin 8-14 200 g 15 10100524 74,90

28”

28”

ETRTO SIZE ! Bar Weight Tube Art.-No. €

Track, Schlauchreifen für die Bahn, noch leichter ohne Pannenschutz

Bohle-Rollikatalog-2009-14:Bohle-Rollikatalog-2009-5  16.09.2008  17:12 Uhr  Seite 9



10

2006 haben wir den ersten Faltreifen für den Rollstuhl vorgestellt. Seitdem erfreut sich das pannengeschützte Fliegengewicht 
nicht nur allgemeiner Beliebtheit bei den Rollstuhlsportlern sondern auch im alltäglichen Einsatz. So ist der Leichtläufer mit-
tlerweile auch in der Größe 23-540 erhältlich und ist mit 180g nahezu federleicht. Zusammengefaltet passt der SpeedRun
zudem in jede Tasche und so als "Ersatz"reifen immer dabei.

We introduced the first folding wheelchair tire in 2006 and since then the puncture protected light weight has gained a follow-
ing not only with wheelchair athletes, but also everyday users. Meanwhile the light runner is now also available in size 
24 x 7/8 (23-540) and at just 180g is nearly as light. When folded the Speed Run fits easily into a small bag and as such is the 
perfect 'stowaway' tire.

SPEED RUN – TIRE TO GO
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NEU

SPORTS
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20-540 24 x 3/4 2grip Blue/Black-Skin 6-10 85-145 67 9A 10281343 32,90

20-559 26 x 3/4 2grip Blue/Black-Skin 6-10 85-145 67 11A 10231343 32,90

20-590 26 x 3/4 2grip Blue/Black-Skin 6-10 85-145 67 12B 10285343 32,90

23-622 700 x 23C 2grip Blue/Black-Skin 6-10 85-145 67 15 10290343 32,90

Reifen für Temposünder. Extrem dreh- und
rollfreudig. Der Mittelsteg ist asymmetrisch
versetzt und genau auf die gestürzten Lauf rä-
der bei Saalsport rollstühlen ausgerichtet.
Fahrspaß Inklusive!

Tires for Basketball Pro’s only. Trick and
easy. The tread center is asymmetrically 
designed and exactly positioned to suit the
wheel angle of most sports wheelchairs. 
Fun inclusive!

24”

26”

28”

23-540 24 x 7/8 2grip Silver-Black-Skin 6-10 85-145  67 9A 10630005 34,90

23-559 26 x 7/8 2grip Silver-Black-Skin 6-10 85-145  67 11A 10630010 34,90

24”

26”

Unmögliches möglich machen! 
Dieses Ziel verfolgen unsere Produktentwick-
ler Tag für Tag auf's Neue. So entstand auch
unser SpeedRun, der erste Faltreifen für den
Rollstuhl! Er kombiniert Handbike-, Saalsport-
und Alltagsansprüche in einem Reifen: Ultra-
leicht mit 190 g, trotz einer hocheffek tiven
Pannenschutzeinlage. 
Die schwarze Gummimischung färbt nicht ab
und ist so für den Indoorbereich geeignet.
Als Krönung sorgen silberne Flanken für eine
edle Optik.

Making the impossible, possible! 
Daily our product developers pursue this goal
and search for new possibilities. This princi-
ple has produced SpeedRun, the first folding
tire developed exclusively for wheelchairs! It
satisfies and combines the requirements of
handbikers, indoor sportsmen and everyday
users: Ultralight at just 190 g including a
highly effective puncture protection layer. 
The black rubber compound will not leave
unsightly marks and so is suitable also for 
indoor use. Silver sidewalls give it appealing
good looks.

Für Kilometerfresser. Der Durano ist auf ex-
trem hohe Laufleistung ausgelegt. So lange
hält kein anderer Rennradreifen. 

Gleichzeitig bürgt das Dual Compound für
beste Haftung – auch auf winterlich nassen
Trainingsstraßen. Mit bewährtem
RaceGuard®-Schutzgürtel. Faltreifen. 235 g.

Unter normalen Bedingungen – ohne extreme 
Gewichtsbelastungen, Straßenverhältnisse oder
Bremsmanöver – können Sie eine Laufleistung von
weit über 10.000 km erwarten.

For mile eaters. Durano is the right choice
for high mileage purposes, because no other
racing tire lasts longer. At the same time the
Dual Compound offers great grip for training
on wet winter roads. It has the proven Race-
Guard protection belt. Folding tire. 235 g. 

Under normal conditions – i.e. unladen, on-road and
under ordinary braking - expected tread life should
be over 6,500 m (10.000 km). 

SpeedRun HS 390

SpeedAir HS 343

ETRTO SIZE ! Bar PSI EPI Tube Art.-No. €

ETRTO SIZE ! Bar PSI EPI Tube Art.-No. €

Durano

28-406 20 x 1.10 RaceGuard® Black-Skin 6-8.5 85-120 67  6 11646976 34,90

28-559 26 x 1.10 RaceGuard® Black-Skin 6-8 85-115 67 12A 11646977 34,90  

23-622 700 x 23C RaceGuard® Black-Skin 6-10 85-145 67 15 11646970 34,90  

25-622 700 x 25C RaceGuard® Black-Skin 6-8 85-115 67 15 11646980 34,90

RaceGuard® Reflex 6-8 85-115 67  15 11646981 38,90

28-622 700 x 28C RaceGuard® Black-Skin 6-8 85-115 67  15 11646990 34,90

28-406 20 x 1.10 RaceGuard® Black-Skin 6-8.5 85-120 67 6 11146976 26,90

28-451 20 x 1 1/8 RaceGuard® Black-Skin 6-8.5 85-120 67  7A 11121972 26,90

ETRTO SIZE ! Bar PSI EPI Tube Art.-No. €

20”

26”

28”

20”

Performance Line, Drahtreifen

NEW

NEW
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Liebe Standard-Graubereifung,

in den letzten 25 Jahren hast Du Dich und Deine Ansprüche 

kaum verändert. Ich hingegen sehr. Du  und ich, wir sind 

mittlerweile zu verschieden geworden … wir passen einfach 

nicht mehr zusammen.

Für mich wird es langsam Zeit für einen Neuen!

Einen, der zu mir passt und meinen Ansprüchen gerecht 

wird. Daher begleitet mich ab heute mein Neuer 

RightRun. Mach’s gut.

Dear Grey tire,

Over the past 25 years you hardly changed at all. While I 
have changed such  a lot. In the meantime you and I have 
grown further apart and simply don't  fit any longer. 
So I looked around for another and I've found that special 
one that I want in my life now, my RightRun. Stay well.
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ALLROUND/BASIC
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50-507 24 x 1.90 Black 2-4.5 30-65 24 10 11126066 13,90

Der Off-Road Reifen für den Rollstuhl.
Abseits der befestigten Straßen ist der Land-
cruiser ein treuer Begleiter. 
Achtung: Der Innendurchmesser dieses
Reifens beträgt 507mm. Sie benötigen zur
Montage dieses Reifens eine Felge mit einem
entsprechenden Aussendurchmesser.

The off road wheelchair tire. Landcruiser 
is suitable for occasional off road use. 
Note: The inside diameter of this 24" tire 
is 507mm. So it is not compatible with the
usual 24" wheelchair rim size of 540mm. 
Ensure that both the rim and tire sizes are
compatible i.e. 507mm.

24”

25-540 24 x 1.00 2grip Grey/Black 6-10 85-145 67 9A 10282645 24,90

37-540 24 x 1 3/8 2grip Grey/Black 3.5-5 50-70 24 9 10281642 24,90

Hot Bite!
DownTown – ein Allrounder mit Grip und
Komfort. Er liebt es nicht nur auf die sanfte
Tour sondern ist auch Experte für Gröberes. 
Selbstverständlich mit Puncture Protection
Pannenschutz.

Hot Bite! 
DownTown – an all-rounder with grip and
comfort. Not only for normal roads, but 
it can also be used on rough tracks.
With Puncture Protection belt.

24”

25-451 20 x 1.00 Light 2grip Blue-Black-Skin 6-10 85-145 67 7B 10273327 22,90

25-489 22 x 1.00 2grip Grey-Black 6-10 85-145 37 8A 10275387 20,90

Light 2grip Grey-Black-Skin 6-10 85-145 67 8A 10275386 22,90

Light 2grip Blue-Black-Skin 6-10 85-145 67 8A 10275388 22,90

Light 2grip Red-Black-Skin 6-10 85-145 67 8A 10275389 22,90

25-501 22 x 1.00 B.S. 2grip Grey-Black 6-10 85-145 37 8A 10277387 20,90

25-540 24 x 1.00 2grip Grey-Black 6-10 85-145 37 9A 10282387 20,90

2grip Blue-Black 6-10 85-145 37 9A 10282388 20,90

2grip Red-Black 6-10 85-145 37 9A 10282389 20,90

2grip Yellow-Black 6-10 85-145 37 9A 10282390 20,90

Light 2grip Grey-Black-Skin 6-10 85-145 67 9A 10282386 22,90

23-559 26 x 1.00 2grip Grey-Black 6-10 85-145 37 11A 10283387 20,90

25-590 26 x 1.00 Light 2grip Grey-Black-Skin 6-10 85-145 67 12B 10285387 22,90

Light 2grip Blue-Black-Skin 6-10 85-145 67 12B 10285388 22,90

Light 2grip Red-Black-Skin 6-10 85-145 67 12B 10285389 22,90

Light 2grip Yellow-Black-Skin 6-10 85-145 67 12B 10285390 22,90

Basic Upgrade. Ausgestattet mit glatten
Seitenwänden und der besonders robusten
Gummimischung Black´n´Roll im Mittellaufteil
des Reifens, setzen wir mit dem RightRun
neue Maßstäbe in unserem Basic Sortiment.
Wie alle Basic Reifen verfügt natürlich auch
der RightRun (ausgenommen die Light-
Versionen) über die Puncture Protection 
Pannenschutzeinlage. 

Basic Upgrade. Equipped with smooth 
sidewalls and a particularly hard wearing
"Black'n'Roll" central tread compound, the
RightRun sets a new benchmark in our 
Basic tire line. In common with all Basic 
tires the new RightRun (with the exception 
of ‘Light’ tires) also features a Puncture 
Protection belt.

22”

24”

26”

20”
ETRTO SIZE ! Bar PSI EPI Tube Art.-No. €

ETRTO SIZE ! Bar PSI EPI Tube Art.-No. €

ETRTO SIZE Bar PSI EPI Tube Art.-No. €

RightRun HS 387

DownTown HS 342

Landcruiser HS 307 

NEW

NEW

NEW
NEW
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14

ALLROUNDER/BASIC

22” 37-489 22 x 1 3/8 Puncture Protection  Grey 2.5-4 35-55 24 8 10276620  17,90

37-501 22 x 1 3/8  B.S. Puncture Protection  Grey 2.5-4 35-55 24 8 10277690 17,90

Alle Basicreifen, ausgenommen die Light-Versionen,
verfügen über einen Pannenschutz gürtel aus
 elastischem Kautschuk .

All basic tires, with the exception of ‘Light’ tires, have
Puncture Protection - a protection belt made from 
natural rubber. 

Der digitale Luftdruckprüfer ist sehr präzise. Er misst
Drücke bis maximal 11 bar und ist geeignet für Auto- und
Sclaverandventile. Auch beim klassischen Fahrradventil
funktioniert die Luftdruckmessung, allerdings nur in Verbin-
dung mit dem Schwalbe-Ventileinsatz. 

Art.-Nr. 6010, € 12,90

Tipp: Prüfen Sie den Reifendruck mindestens einmal pro
Monat mit einem Manometer.  

The digital pressure gauge is very precise, measuring
pressures up to  11 bar and is suitable for both Auto and
Presta valves. It will also function with Schwalbe’s ‘classic’
bicycle valve.

Art.-No. 6010

Tip: Test tire pressures at least once per month with a
pressure gauge. 

AIRMAX PRO

Leichtes Spiel beim Reifenwechsel.
Die spezielle Formgebung der „Heberschaufel“ reduziert
die Gefahr, dass der Schlauch beim Montieren oder De-
montieren vom Heber punktiert wird. Bei der Demontage
kann man das praktische Werkzeug in die Speiche einhän-
gen – so hat man die Hände frei für den zweiten Heber.
Der hochwertige Kunststoff ist nahezu unzerbrechlich.
Einzelne Heber können zu einer kompakten Einheit
zusammengesteckt werden. 

3er-Set, Art.-Nr. 1388, € 3,00

Tire changing made easy. 
The special shape of the lever reduces the danger of the
tube being pinched during installation. When removing a
tire, the lever can be snapped onto the spoke – leaving
hands free for the second lever. 
The high-quality plastic is virtually unbreakable. 
Levers can be clipped together for easy storage.

3 piece set, Art-No. 1388

REIFENHEBER

ETRTO SIZE ! Bar PSI EPI Tube Art.-No. €

24” 37-540 24 x 1 3/8 Puncture Protection  Grey 2.5-4.5 35-65 24 9 10281620  17,90

HS 110

HS 127

22” 25-501 22 x 1.00 B.S. Puncture Protection  Grey 6-7.5 85-110 37 8A 10277637  17,90

HS 187

12” 62-203 12 1/2 x 2 1/4 Puncture Protection     Reinforced Grey 1.5-2.5 25-35 24 1 10213622  13,90

HS 158

16”

20”

47-305 16 x 1.75 Puncture Protection  Grey 2-3 30-45 24 3 10215623  17,90

47-406 20 x 1.75 Puncture Protection  Grey 2.5-3 35-45 24 7 10270620  17,90

HS 159

22”

24”

25-489 22 x 1.00 Puncture Protection  Grey/Black-Skin 6-7.5 85-110 37 8A 10275671  17,90

25-540 24 x 1.00 Puncture Protection  Grey/Black-Skin 6-10 85-145 37 9A 10282675  17,90

37-540 24 x 1 3/8 Puncture Protection  Grey-Skin 2.5-5 35-70 37 9 10282691 17,90

HS 228

HS 110 HS 127 HS 159HS 158 HS 187 HS 228
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TUBES

10405320 10405310 10405313

1

3

5

6

7

7A

7B

8

8A

9

9A

10

12”

16”

18”

22”

24”

AV
1

AV 1
45°

AV 3
45°

SV
1

10412310 10412313

AV
5

AV
6

SV
5

10413310 10413313

SV
6

10416310 10416313

AV
7A

SV
7A 

10516290

AV
7B

10417310 10417313

AV
8

SV
8

10419310 10419313

AV
9

SV
9

10517240 10517213

AV
8A

SV
8A 

10419240 10519213

10421310 10421313

AV
9A

SV
9A

10415310 10415313

AV
7

SV
7

10509320 10409310 10409313

AV
3

SV
3

47-203 12 1/2 x 1.75 6,00
54-203 12 x 1.95
62-203 12 1/2 x 2 1/4

47-305 16 x 1.75 6,00
50-305 16 x 2.00
54-305 16 x 2.10
57-305 16 x 2.125
62-305 16 x 2.50

40-355 18 x 1.50 6,00
47-355 18 x 1.75
32-369 17 x 1 1/4

37-390 18 x 1 3/8

37-400 18 x 1 3/8

28-406 20 x 1 1/8 6,00

40-406 20 x 1.50 6,00
47-406 20 x 1.75
50-406 20 x 2.00
54-406 20 x 2.10
57-406 20 x 2.25
60-406 20 x 2.35
62-406 20 x 2.50

37-438 20 x 1 3/8 6,00
28-440 500 x 28A
37-440 500 x 35A
28-451 20 x 1 1/8

37-451 20 x 1 3/8

25-451 20 x 1.00 6,00

37-489 22 x 1 3/8 NL 6,00
28-490 550 x 28A
37-490 550 x 35A
37-501 22 x 1 3/8

25-489 22 x 1.00 6,00
28-489 22 x 1 1/8

25-501 22 x 1.00 B.S.
28-501 22 x 1 1/8 B.S.

47-507 24 x 1.75 6,00
28-540 24 x 1 1/8

37-540 24 x 1 3/8

28-541 600 x 28A
37-541 600 x 37A

20-540 24 x 3/4 6,00
23-540 24 x 7/8

25-540 24 x 1.00
28-540 24 x 1 1/8

25-541 600 x 25A
28-541 600 x 28A

40-507 24 x 1.50 6,00
47-507 24 x 1.75
50-507 24 x 2.00
54-507 24 x 2.10
57-507 24 x 2.25
60-507 24 x 2.35
62-507 24 x 2.50

20”

Symbole / Symbols

ETRTO-Größe Weitere Größen Ausführung Farbausführung Luftdruck in bar

ETRTO-Size  Other Sizes Special Feature Colorway  Pressure in bar  

Luftdruck in psi Fäden pro Zoll Schläuche Schlauch-Nummer Artikel-Nummer

Pressure in psi  (Karkassendichte) Tubes Tube number Article number 

Ends per Inch

(Carcass density)  

Ca. Gewicht 

Approx. weight 

No. ETRTO Size € Valves

ETRTO Size ! Bar

AV AV SV

45°

extra
long

60 mm

SV

Sclaverand, Presta, FrenchAuto, Moto

EPI Art.-No.PSI

Weight

Valves No.

AV
10

SV
10

10522240 10522213

11A

12

12A

12B

15

26”

28”

AV
11A

SV
11A

10423340 10423343

AV
12

SV
12

10432340 10432343

AV
12A

SV
12A

10523290 10523213

AV
12B

SV
12B

10427340 10427343 10427363

AV
15

SV
15

20-559 26 x 3/4 6,00
23-559 26 x 7/8

25-559 26 x 1.00
20-571 650 x 20C
23-571 650 x 23C

47-559 26 x 1.75 6,00
47-571 650 x 45C
37-584 650 x 37B
44-584 650 x 42B
32-590 26 x 1 1/4

37-590 26 x 1 3/8

44-590 26 x 1 5/8

32-597 26 x 1 1/4

28-559 26 x 1.10 6,00

20-590 26 x 3/4 6,00
25-590 26 x 1.00

18-622 28 x 3/4 6,50
20-622 28 x 3/4

22-622 28 x 7/8 Extra long

23-622 28 x 7/8 7,50
25-622 28 x 1.00
28-622 28 x 1.10
22-630 27 x 7/8

25-630 27 x 1.00

No. ETRTO Size € Valves

AV SV

extra
long

60 mm

SV

Sclaverand, Presta, FrenchAuto, Moto

EXTRALIGHT
nur 65 g (statt 100 g) 

only 65 g (regular 100 g)

6A20” 28-406 20 x 1 1/8 8,00
32-406 20 x 1 1/4

35-406 20 x 1.35
37-406 20 x 1 3/8

40-406 20 x 1.50

9B24” 20-540 24 x 3/4 8,00
23-540 24 x 7/8

25-540 24 x 1.00
28-540 24 x 1 1/8

25-541 600 x 25A
28-541 600 x 28A

1126” 25-559 26 x 1.00 8,00
23-571 26 x 7/8

2028” 18-622 28 x 3/4 8,50
20-622 28 x 3/4

22-622 28 x 7/8 Extra long

23-622 28 x 7/8 9,50
25-622 28 x 1.00
22-630 27 x 7/8 XX long

25-630 27 x 1.00 10,50

SV
9B

SV
11

AV
11

AV
9B

SV
6A

10414393

10519290 10519293

10422310 10422313

10426343 10426363 10426383

SV
15

SV
extralong

15

SV
extralong

15

SV
XXlong

20

XX
long

80 mm

SV
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FRANCE
Bohle France SARL
57, Place de l’Hôtel de Ville
38510 Morestel
Tel. +33-4-74805842
Fax +33-4-74805843
pierre.dubruc@wanadoo.fr

GREAT BRITAIN
Bohle UK Limited
Schwalbe Centre
Hortonwood 30
Telford
Shropshire TF1 7ET
Tel +44-1952- 602680
Fax +44-1952- 605603
www.bohle.co.uk
www.schwalbe.co.uk   

ITALY 
Bohle Italia s.r.l.
Via Verdi N. 3
20041 Agrate Brianza (MI)
Tel. +39-039-6058078
Fax +39-039-6056169
bohle@tiscali.it

NETHERLANDS
Anglo Dutch b.v.
Dirk Storklaan 25
2132 PX Hoofddorp
Postbus 116
2130 AC Hoofddorp
Tel. +31-23-5555265
info@anglodutch.nl

Ralf Bohle GmbH 
Otto-Hahn-Str. 1 · 51580 Reichshof · Germany
+49-2265-1090 · Fax +49-2265-7022
info@ralfbohle.com · www.schwalbe.com

Distribution Partners:

AUSTRALIA
BikeBox
Moorabbin VIC 3189
+61-3-95555800
info@bikebox.com.au

AUSTRIA
Reinhold Sampl GmbH
Zollerstraße 7
6020 Innsbruck 
+43-512-890069
schwalbe@xsampl.com

CANADA
Moser Enterprises Incorporated 
DBA: Schwalbe North America
+1 888 7005860
tireinfo@schwalbetires.com
www.schwalbetires.com
<http://www.schwalbetires.com> 

CZECH REPUBLIC
Delfi spol.s.r.o.
Dolni Stepanice 104
51401 Jilemnice
+42 0481 363989
jilemnice@delfi.cz

DENMARK
Mobilex A/S
Norskowej 4
8660 Skanderborg
+45 879 32221
In@mobilex-care.com

GREECE
Medical Equipment & Orthopedics
Nicolaos Karagounis
1 Mitsaki Str. 
11144 Athens
+30 210 2024533

ISRAEL
Pro-Fit Wheelchairs
6 Snir St.
51202 Bnei-Brak
pro-fit@nse.co.il

NEW ZEALAND
Trikes New Zealand
117-119 Oxford Street 
Levin, Horowhenua
brian@southendcycles.com

POLAND
Apco Sp.z.o.o.
ul. Znanieckiego 14
+43 22671 2537
biuro@apco.com.pl

SPANIEN
Atbach-Ayudas Tecnicas Bach, SLL
C/Sant Martin, 20
08172 Sant Cugat del Valles, Barcelona
paubach@atbach.com
+34 9354 42003

SWEDEN
Hedvinds Sport & Fritidshjälpmedel
Brantisgatan 35BV
11535 Stockholm
+46 702 83534
jan@hedvinds.de

SWITZERLAND
PromediTec Sarl
Case postale 18
1032 Romanel
+41 2173 15472

USA
Moser Enterprises Incorporated 
DBA: Schwalbe North America
+1 888 7005860
tireinfo@schwalbetires.com
www.schwalbetires.com 
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